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Maatietopalvelu
Kyselyvastaus
Asiakirjan tunnus: KT1271
Päivämäärä: 26.3.2026
Julkisuus: Julkinen 

Viro / Viron venäläiset, henkilöllisyyden todentaminen, väestötietojärjestelmä, muukalaispassi, kansalaisuudettomien vanhempien alaikäisen lapsen rekisteröinti
Estonia / Estonian Russians, identity verification, population register system, aliens' passports, registration of a minor of stateless parents

Kysymykset
1. Mitä asiakirjoja Viron venäläisiltä on vaadittu Viron väestötietojärjestelmään rekisteröitymisen yhteydessä? 
2. Mitä asiakirjoja Viron venäläisiltä on vaadittu muukalaispassin hankintaan?
3. Miten muukalaispassin hakijan henkilöllisyys luotettavasti todennetaan tai miten henkilö tunnistetaan?
4. Onko Viron muukalaispassissa merkintää, jos henkilöllisyyttä ei ole selvitetty tai/ja henkilötiedot eivät perustu luotettavaan asiakirjanäyttöön?
5. Onko Neuvostoliiton väestötietojärjestelmän tietoja siirtynyt Neuvostoliitosta itsenäistyneiden valtioiden rekistereihin?
6. Onko Viron itsenäistymisen jälkeen Virossa kansalaisuudettomille vanhemmille syntyneet lapset rekisteröity samalla tavalla kuin Viron kansalaiset?
Questions
1. What documents are required from Estonian Russians in order to register with the Estonian Population Register?
2. What documents are required from Estonian Russians to obtain an alien passport?
3. How is the identity of an applicant for an alien's passport reliably verified, or how is the person identified?
4. Does the Estonian alien’s passport contain a note if the person’s identity has not been established and/or their personal information is not based on reliable documentation?
5.  Was data from the Soviet Union's population information system transferred to the population registries of the states that gained independence from the Soviet Union?
6.  Since Estonia gained independence, have children born to stateless parents in Estonia been registered in the same way as Estonian citizens?

Viron venäläiset
Vuonna 2021 tehdyn väestölaskennan mukaan Virossa asui 315 252 etnistä venäläistä, mikä on 23,7 % väestöstä.[footnoteRef:1] Vuonna 2025 venäläisten määrä oli 285 819.[footnoteRef:2] Venäläisiä asuu eniten Itä-Virun maakunnan alueella ja Narvan kaupungissa.[footnoteRef:3] Monet näillä alueilla asuvista venäläisistä ovat kansalaisuudettomia tai heillä on Venäjän kansalaisuus.[footnoteRef:4] Venäläiset ovat Viron suurin ihmisryhmä, joilla ei ole Viron kansalaisuutta tai joiden kansalaisuus on määrittelemätön. Vuonna 2017 noin 19 % Viron venäläisistä ei ollut Viron kansalaisuutta tai heidän kansalaisuutensa oli määrittelemätön.[footnoteRef:5]  [1:  Statisics Estonia 2025a.]  [2:  Statisics Estonia 2025b.]  [3:  Minority Rights 07/2024.]  [4:  Security and human rights monitor 8.5.2025.]  [5:  Minority Rights 07/2024.] 

Vuonna 2025 Virossa oli noin 60 000 muukalaispassin (alien’s passport) haltijaa, joista kaikki eivät edes tavoittele Viron kansalaisuuden saamista. Monet muukalaispassin haltijoista ovat iäkkäämpiä eikä heillä ole kansalaisuushakuprosessissa vaadittua viron kielen taitoa. Muukalaispassin haltijat eivät ole asevelvollisia, ja armeijapalveluksen välttääkseen jotkut miespuoliset muukalaispassin haltijat saattavat olla tietoisesti hankkimatta Viron kansalaisuutta. Muukalaispassi on ensisijaisesti matkustusasiakirja, eikä se ole pakollinen, mutta Viron oleskelulupakortti on oltava jokaisella henkilöllä, myös niillä, joiden kansalaisuus on määrittelemätön.[footnoteRef:6] [6:  Delfi 16.8.2025; Security and Human Rights Monitor 8.5.2025.] 

Neuvostoliiton kansalaisten ja etnisten virolaisten asema Virossa vuoden 1991 jälkeen 
Kun itsenäinen Viro liitettiin Neuvostoliittoon vuonna 1940, tuli kaikista Viron kansalaisista Neuvostoliiton kansalaisia. Neuvostoliiton sisäpassissa oli merkintä haltijan etnisyydestä, mutta Neuvostoliiton ulkomaanpassiin etnisyysmerkintää ei tehty. Kun Viro palautti itsenäisyytensä 20.8.1991, ei Neuvostoliiton sisäpassin merkintä virolaisesta etnisyydestä tehnyt passin haltijasta automaattisesti Viron kansalaista. Helmikuussa 1992 Viron tasavallan korkein neuvosto asetti voimaan vuoden 1938 kansalaisuuslain 16.6.1940 päivätyn version, minkä myötä Virossa otettiin käyttöön ’henkilön vuotta 1940 edeltävän kansalaisuuden palauttaminen’ (restoration of pre-1940 nationality). Sen mukaan vain ennen 16.6.1940 Viron kansalaisia olleet sekä heidän jälkeläisensä, riippumatta heidän todellisesta etnisestä identiteetistään, olivat oikeutettuja saamaan Viron kansalaisuuden rekisteröitymismenettelyssä (by registration). Esimerkiksi Neuvostoliiton sisäpassin etnisyysmerkinnän mukaisesti juutalaiset, latvialaiset ja puolalaiset, jotka olivat olleet Viron kansalaisia ennen 16.6.1940, olivat myös oikeutettuja saamaan Viron kansalaisuuden rekisteröitymismenettelyn kautta. Viroon vasta vuoden 1940 jälkeen asettuneet, Neuvostoliiton sisäpassiin virolaisiksi merkityt henkilöt sekä heidän jälkeläisensä eivät voineet saada Viron kansalaisuutta rekisteröitymismenettelyllä, vaan heidän tuli hakea sitä kansalaistamismenettelyssä (naturalisation). Viron passeihin ei merkitty passinhaltijan etnisyyttä.[footnoteRef:7] Lisäksi Viron itsenäistymispyrkimyksiä tukeneille ja Viron kansalaisuutta ennen 1.3.1990 hakeneille ulkomaalaisille myönnettiin Viron kansalaisuus ilman kansalaisuustutkinnon suorittamisvaatimusta.[footnoteRef:8] [7:  EuropeNow Journal 27.10.2025. Bauböck, Rainer 2009, s. 46; Global Citizenship Observatory (GLOBALCIT) 07/2019, s. 3.]  [8:  Ministry of Foreign Affairs 08/2008.] 


Neuvosto-Viroon 16.6.1940 jälkeen saapuneet venäläiset ja muut ulkomaalaiset, eli noin kolmasosa vuoden 1992 koko väestöstä ei saanut automaattisesti Viron kansalaisuutta, vaan heidän tuli hakea sitä kansalaistamismenettelyssä. Noin kolmasosasta Viron väestöstä tuli kansalaisuudettomia ja loput saivat Viron kansalaisuuden.[footnoteRef:9]  Kansalaisuuslain muutos näkyi esimerkiksi äänioikeutettujen määrässä, kun maaliskuussa 1991 pidetyssä itsenäisyyttä koskevassa kansanäänestyksessä äänioikeutettuja oli 1 144 309, ja kesällä 1992 pidetyssä perustuslakia koskevassa kansanäänestyksessä äänioikeutettuja oli enää 689 319.[footnoteRef:10] Vuonna 1995 voimaan tullut ja päivitetty kansalaisuuslaki ei muuttanut Viron kansalaisuuden saamisen ja menettämisen perusperiaatteita, mutta asetti aiempaa enemmän vaatimuksia kansalaisuuden saamiselle kansalaistamismenettelyn kautta.[footnoteRef:11] [9:  Bauböck, Rainer 2009, s. 48, 58.]  [10:  European network on statelessness 04/2015, s. 1.]  [11:  Bauböck, Rainer 2009, s. 45; Eesti Vabariik 1.4.1995 [viimeksi päivitetty 13.2.2015].] 


UNHCR:n vuonna 2016 julkaisemassa raportissa todetaan, että Viron kansallisessa lainsäädännössä sekä hallintomenettelyissä termien 'ulkomaalainen', 'kansalaisuudeton', 'kolmannen maan kansalainen' ja 'määrittelemätön kansalaisuus' käyttö vaihtelee. Esimerkiksi kansalaisuudettomalle henkilölle ei ole lakisääteistä määritelmää.[footnoteRef:12] European Network on Statelessness -järjestön raportin mukaan Viron lainsäädännössä suositaan termiä ’ulkomaalainen’ (alien) termin ’ulkomaan kansalainen’ (foreign national) sijaan, ja termi ’ulkomaalainen’ kattaa myös Virossa asuvat kansalaisuudettomat henkilöt.[footnoteRef:13] [12:  UNHRC 2016, s. 18–22.]  [13:  European Network on Statelessness 04/2015, s. 2.] 


Viron kansalaisuudettomuustilanteen arvioimista hankaloittaa ’kansalaisuudeton’ termin määritelmän puutteellisuus sekä sen rinnakkainen käyttö termin ’määrittelemätön kansalaisuus’ kanssa. Lisäksi viranomaisilla on puutteelliset tiedot kansalaisuudettomista henkilöistä, erityisesti Viroon vuoden 1991 jälkeen asettuneita henkilöitä koskien.  Viron viranomaisten ylläpitämää tilastotietoa pidetään puutteellisena, ja tilastoista ei näy esimerkiksi kansalaisuudeltaan määrittelemättömät henkilöt, jotka eivät ole rekisteröineet asemaan vuosina 1993–1995 ja joilla ei ole oleskelulupaa, tai jotka eivät ole uusineet oleskelulupaansa. Virossa vain laillisesti oleskelevat henkilöt ovat velvollisia ilmoittamaan asuinpaikkansa väestörekisteriin.[footnoteRef:14] [14:  UNHRC 2016, s. 22–23.] 

Mitä asiakirjoja Viron venäläisiltä on vaadittu Viron väestötietojärjestelmään rekisteröitymisen yhteydessä? 
Viron viranomaisilla on käytössään kaksi toisiaan täydentävää, henkilöllisyyden todentamiseen, väestön rekisteröintiin ja tilastointiin liittyvää järjestelmää: väestörekisterijärjestelmä (Integrated civil registration and vital statistics, CRVS) ja henkilöllisyyden hallintajärjestelmä (Identity management systems, IDMS). Väestörekisterijärjestelmän tarkoitus on rekisteröidä ja todentaa syntymät, kuolemat ja muut väestötapahtumat, ja henkilöllisyyden hallintajärjestelmän tarkoitus on tarjota väestölle laillinen henkilöllisyystodistus ja siihen liittyvät asiakirjat.[footnoteRef:15] [15:  World Bank 11/2015, s. x.] 

Väestötietojärjestelmässä ylläpidettävää tietoa päivitetään jatkuvasti, ja sinne tallennetaan tiedot esimerkiksi henkilölle myönnetyistä asiakirjoista, kuten henkilökortista, passista ja oleskeluluvasta, sekä syntymä-, kuolin-, avioliitto-, avioero- ja asumistiedot. Esimerkiksi lapsen syntymän rekisteröinnin yhteydessä väestötietorekisteriin merkitään vastasyntyneen etunimi, sukunimi, sukupuoli, henkilötunnus, asuinpaikkatiedot, syntymäaika ja -paikka sekä tietyissä tapauksissa tieto lapsen kansalaisuudesta. Vastasyntyneen lapsen osoitetiedot merkitään lapsen äidin senhetkiseen osoitteeseen.[footnoteRef:16] [16:  Ministry of Estonia [viimeksi päivitetty 30.12.2025].] 

Viron väestörekisteritilastot vuosina 1991–2002
Virolla oli 1990-luvun alussa haasteita väestörekisteri- ja tilastojärjestelmän kehittämisessä. Vuosina 1991–1992 Virossa alettiin koostaa ja rekisteröidä perheistä listoja, joihin kirjattiin jokaisen perheenjäsenen, myös lasten, nimi-, syntymä- ja osoitetiedot sekä sukupuoli. Henkilötunnuksia (Personal Identity Code, PIC) alettiin myöntää kesällä 1991. Henkilötunnus anettiin kaikille Viron kansalaisille sekä Virossa syntyville lapsille syntymän yhteydessä. Viron hallitus perusti vuonna 1992 silloisesta passivirastosta (Passport Bureau), kotipaikkavirastosta (Residence Address Bureau) ja Viron tilastovirastosta (Estonian Statistics Bureau) koostuvan komission valmistelemaan kansallista väestörekisteriä. Asetus julkisista rekistereistä astui voimaan vuonna 1993 ja asetus väestörekisteritietokannasta vuonna 1995.[footnoteRef:17] [17:  World Bank 11/2015, 9–11; Presidential Library 12.1.1989.] 

Vuosina 1992–2000 Virossa ei ollut varsinaista rekisteröintimenettelyä säätelevää lainsäädäntöä, ja tämän vuoksi Neuvostoliitossa aiemmin käytössä ollut asuinpaikkarekisteröinti (ven.  прописка; transl. propiska) säilyi joissain Viron hallinnollisissa määräyksissä ja säädöksissä. Neuvostoliitossa jokaiselle kansalaiselle pakollinen asuinpaikkarekisteröinti merkittiin Neuvostoliiton sisäpassiin leimalla. Neuvostoliiton hajoamisen jälkeen ulkomaalaiset saivat oleskella Virossa vain, jos heillä oli entisen Viron sosialistisen neuvostotasavallan ennen 1.6.1990 myöntämä asuinpaikkarekisteröinti. Asuinpaikkarekisteröinnin puuttuminen saattoi johtaa Viron oleskeluluvan epäämiseen, eikä työtön henkilö voinut esimerkiksi rekisteröityä työnhakutoimistoon ilman asuinpaikkarekisteröintiä.[footnoteRef:18] Viron nykyisen henkilörekisterijärjestelmän kulmakivi on ollut vuodesta 1991 lähtien kaikille vastasyntyneille sekä Neuvostoliitosta itsenäistyneen Viron järjestelmään ensimmäistä kertaa rekisteröityneille henkilöille annetut henkilötunnukset.[footnoteRef:19] [18:  Committee on Migration, Refugees and Demography 12.10.2001; HRW [päiväämätön].]  [19:  World Bank 11/2015, s. 24.] 

Maan sisäinen rekisteröintimenettely määriteltiin vuonna 2000 hyväksytyssä väestörekisterilaissa (Population Register Act), jota on sittemmin päivitetty vuonna 2019.[footnoteRef:20] Viron nykyinen väestörekisteri (vir. rahvastikuregister) otettiin käyttöön vuonna 2002. Väestörekisteri pohjautui siihen saakka käytössä olleiden äänestysrekisterin, passirekisterin sekä perheistä henkilötietoja kokoavan rekisterin tietoihin, joihin oli rekisteröity sekä Viron että ulkomaan kansalaisia. Väestörekisterin käyttöönoton myötä kaikki aiemmat käytössä olleet väestön rekisteröintiin käytetyt rekisterit lakkautettiin.[footnoteRef:21] Käytetyssä lähdeaineistossa ei ole löydettävissä yksityiskohtaista tietoa siitä, miten nykyisen väestörekisterin pohjana käytetyt äänestysrekisteri, passirekisteri tai perheistä henkilötietoja kokoava rekisteri ovat toimineet tai millä perustein tietoa niihin on kerätty ja lisätty. [20:  Committee on Migration, Refugees and Demography 12.10.2001; Eesti Vabariik 31.5.2000 [viimeksi päivitetty 1.1.2014]; Eesti Vabariik 1.1.2019 [viimeksi päivitetty 2.12.2025].]  [21:  World Bank 11/2015, s. 12, 16–17.] 

Väestörekisteri vuodesta 2002 lähtien
Vuonna 2000 voimaan tulleen väestörekisterilain mukaan kansalliseen väestörekisteriin kirjataan Viron kansalaisten, Viroon asuinpaikkansa rekisteröineiden EU-jäsenmaiden, Euroopan talousalueen jäsenvaltion tai Sveitsin valaliiton kansalaisten sekä Virossa oleskeluluvalla tai oleskeluoikeudella asuvien ulkomaalaisten tärkeimmät henkilötiedot (4 §).[footnoteRef:22] Vuonna 2019 päivitetyn lain mukaan väestörekisteriin kirjataan edellä esitetyn lisäksi myös ulkomaalaislain 130. §:n nojalla maassa oleskelevat henkilöt, Virossa oleskeluluvalla tai -oikeudella asuvien ulkomaan kansalaisten alle 1-vuotiaat lapset sekä väliaikaiseen oleskeluoikeuteensa jatkoa hakeneen EU-kansalaisen perheenjäsenet (5. §:n 1.–7. momentti).[footnoteRef:23] [22:  Eesti Vabariik 31.5.2000 [viimeksi päivitetty 1.1.2014]; Committee on Migration, Refugees and Demography 12.10.2001.]  [23:  Eesti Vabariik 1.1.2019 [viimeksi päivitetty 2.12.2025].] 


Vuonna 2000 voimaan tulleen väestörekisterilain mukaan väestörekisteriin merkitään muun muassa rekisteröitävän henkilön nimitiedot, sukupuoli, syntymäaika- ja paikka, henkilötunnus, kansalaisuustiedot (Viron kansalainen, ulkomaan kansalainen, määrittelemätön kansalaisuus tai aiempi kansalaisuus), ulkomaalaisen työ- ja oleskelulupa- sekä oleskeluoikeustiedot, asuinpaikkatiedot, siviilisääty sekä rekisteröitävän suostumuksella, yksinomaan tilastolliseen tarkoitukseen tiedot hänen etnisestä kansallisuudestaan ja äidinkielestään (21. §:n 1. momentti, kohdat 1–10 ja 18 sekä 21. §:n 2. momentti, kohdat 1–6).[footnoteRef:24] Vuonna 2019 väestörekisterilaki päivitettiin ja  uuden väestörekisterilain mukaan väestörekisteriin lisätään edelleen muun muassa henkilön nimitiedot, sukupuoli, syntymäaika- ja paikka, henkilötunnus, kansalaisuustiedot, asuinpaikka- ja osoitetiedot sekä siviilisääty (21. §:n 1. momentti, kohdat 1–10), mutta näiden lisäksi myös todistajanlausuntoon perustuva tieto henkilön etnisestä kansallisuudesta, äidinkielestä ja korkeimmasta tutkinnosta (21. §:n 1. momentti, kohta 17). Kohdassa 17 mainittu tieto on toimitettava viranomaisille, mikäli se puuttuu väestörekisteristä (21. §:n 2. momentti).[footnoteRef:25] [24:  Eesti Vabariik 31.5.2000 [viimeksi päivitetty 1.1.2014].]  [25:  Eesti Vabariik 1.1.2019 [viimeksi päivitetty 2.12.2025].] 


Vuonna 2000 voimaan tulleen väestörekisterilain mukaan väestörekisteriin lisättävän tiedon lähdeasiakirjoja ovat muun muassa lääketieteellinen syntymätodistus, todistus syntymän rekisteröinnistä, asuinpaikkailmoitukset sekä ulkomaiset henkilöllisyystodistukset (26. §:n 1. momentti, kohdat 1, 2, 9 ja 14). Lisäksi väestörekisteriin tulee lisätä tieto Viron viranomaisten myöntämistä asiakirjoista, kuten henkilöllisyyskortista, muukalaispassista ja oleskeluluvasta (22. §:n 2. momentti, kohta 8).[footnoteRef:26] Vuodesta 2019 lähtien voimassa olleen väestörekisterilain mukaan väestörekisteriin lisättävien henkilötietojen lähdeasiakirjoja voivat edelleen olla muun muassa henkilöllisyysasiakirja, väestörekisterijärjestelmän asiakirja, asuin-, osoite- tai yhteystietojen muutoksen todistava asiakirja, oikeuden päätös tai jokin muu laissa mainitsematon asiakirja (22. §:n 1. momentti, kohdat 1–2 ja 4–10). Uutena lähdeasiakirjana mainitaan asiakirja, jossa vahvistetaan muutos liittyen todistajanlausuntoon perustuvaan tietoon henkilön etnisestä kansallisuudesta, äidinkielestä ja korkeimmasta tutkinnosta (21. §:n 1. momentti, kohta 3). Virossa oleskeluvan tai -oikeuden turvin oleskelevista ulkomaalaista lisätään edellä esitetyn lisäksi tieto henkilöllisyysasiakirjasta ja maassa oleskeluun oikeuttavasta asiakirjasta (35. §:n 2. momentti).[footnoteRef:27] [26:  Eesti Vabariik 31.5.2000 [viimeksi päivitetty 1.1.2014].]  [27:  Eesti Vabariik 1.1.2019 [viimeksi päivitetty 2.12.2025].] 

Väestörekisterilaissa käytetään yksinomaan termiä ’ulkomaalainen’ (alien). Julkisesti saatavilla olevissa lähteissä ei ole löydettävissä mainintoja siitä, että väestörekisterilakia olisi sovellettu tai sovellettaisiin jollain tapaa mukautetusti ulkomaalaisen kansalaisuuteen tai kansallisuuteen perustuen. Julkisissa lähteissä on kuitenkin mainittu, että Virossa asuvilla entisillä Neuvostoliiton kansalaisilla on ollut henkilöllisyysasiakirjoihin liittyviä haasteita aina vuoteen 1996 saakka, jolloin heille alettiin myöntää Viron muukalaispasseja.[footnoteRef:28] [28:  Институт Демократии и Соотрудничество (Париж) 2009, s. 129.] 

Mitä asiakirjoja Viron venäläisiltä on vaadittu muukalaispassin hankintaan? 
Neuvostoliitosta itsenäistyneessä Virossa alettiin myöntää Viron passeja heinäkuussa 1992 ja muukalaispasseja vuonna 1996. Muukalaispassi toimi henkilön virallisena henkilöllisyystodistuksena Virossa ja matkustusasiakirjana ulkomailla.[footnoteRef:29] Viron poliisin virallisella sivustolla ohjeistetaan muukalaispassin hakemisessa ja kerrotaan hakuvaatimuksista. Muukalaispassi voidaan myöntää ulkomaalaiselle, jolla on voimassa oleva oleskelulupa tai -oikeus Viroon, eikä henkilöllä ole eikä hän voi saada toisen valtion myöntämää matkustusasiakirjaa. Muukalaispassiin otetaan sormenjäljet 12 vuotta täyttäneiltä. Täysi-ikäisillä passi on voimassa enimmillään kymmenen ja alaikäisillä viisi vuotta.[footnoteRef:30]  [29:  Ministry of Foreign Affairs 08/2008.]  [30:  Politsei- ja Piirivalveamet [päiväämätön]b; Politsei- ja Piirivalveamet [päiväämätön]c; Politsei- ja Piirivalveamet [päiväämätön]d.] 

Vuonna 1993 voimaan tulleessa ulkomaalaislaissa säädetään, että muukalaispassi voidaan myöntää ulkomaalaiselle, jolla ei ole passia tai vastaavaa asiakirjaa (8. §:n 1. momentti). Muukalaispassi voidaan myöntää Virossa oleskelevalle ulkomaalaiselle, jolle on tehty päätös oleskeluluvan myöntämisestä. Muukalaispassin voimassaoloaika ei saa ylittää oleskeluluvan voimassaoloaikaa. Muukalaispassi on voimassa enintään viisi vuotta (8. §:n 2. momentti). Muukalaispassia ja oleskelulupaa on haettava samanaikaisesti (8. §:n 3. momentti). Henkilöt, jotka eivät voi hankkia passia tai vastaavaa asiakirjaa kotimaastaan tai muusta valtiosta, ovat oikeutettuja saamaan muukalaispassin. Muukalaispassin muodosta, myöntämisedellytyksistä ja -menettelystä säätää tasavallan hallitus (8. §:n 4. momentti).[footnoteRef:31]  Syyskuussa 1993 annettua, muukalaispassia ja siihen kirjattavia tietoja koskevan asetuksen mukaan asiakirjaan merkitään henkilön etu- ja sukunimi, syntymäaika- ja paikka, henkilötunnus, sukupuoli, pituus, silmien ja hiusten väri, siviilisääty, alaikäiset lapset (nimi, syntymäaika, sukupuoli), asuinpaikka, oleskelu- ja työluvat, huomautus asiakirjasta, jonka perusteella passi on myönnetty, passin myöntämispäivä ja voimassaoloaika, merkintä passin uusimisesta tai voimassaoloajan pidentämisestä, passin myöntänyt valtion viranomainen, merkintä nykyisestä tai entisestä kansalaisuudesta sekä passin myöntäneen virkamiehen allekirjoitus.[footnoteRef:32]  Vuodesta 2010 lähtien voimassa olleessa ulkomaalaislaissa ei mainita erikseen muukalaispassia tai sen myöntämistä. Vuoden 2010 ulkomaalaislain mukaan ulkomaalainen voidaan tunnistaa henkilöllisyysasiakirjaan, biometria- tai DNA-tietoihin tai muihin todisteisiin perustuen (25–28. §).[footnoteRef:33] [31:  Eesti Vabariik 8.7.1993 [viimeksi päivitetty 1.1.2006].]  [32:  Eesti Vabariik 21.9.1993. Asetus on julkaistu viron kielellä ja se on käännetty tätä vastausta varten DeepL-käännösohjelmalla.]  [33:  Eesti Vabariik 1.10.2010 [viimeksi päivitetty 22.1.2025].] 


Viron viranomaisten ylläpitämällä Riigi Teataja -sivustolla on julkaistu satoja sekä uusia että vanhentuneita lakeja ja asetuksia viron, englannin, venäjän ja ukrainan kielellä.[footnoteRef:34] Sivustolla on julkaistu esimerkiksi vironkielinen, vuonna 2002 annettu ja sittemmin lakkautettu asetus muukalaispassin ja väliaikaisen matkustusasiakirjan myöntämistä, uusimista ja mitätöimistä koskevista menettelyistä ja määräajoista, sekä näiden asiakirjojen myöntämistä ja uusimista koskevissa hakemuksissa esitettävien todistusten ja tietojen luettelon vahvistamisesta.[footnoteRef:35] Vironkielisten asetusten läpikäyminen ei ole tämän maatietovastauksen puitteissa mahdollista.  [34:  Riigi Teataja [päiväämätön].]  [35:  Eesti Vabariik 5.8.2002a; Eesti Vabariik 5.8.2002b. Asetukset on julkaistu viron kielellä ja niiden otsikot on käännetty tätä vastausta varten DeepL-käännösohjelmalla.] 

Vuonna 2000 voimaan tulleessa henkilöllisyystodistuksia säätelevässä laissa (Identity Documents Act) vahvistetaan henkilöllisyysasiakirjavaatimus ja säädetään sekä Viron että ulkomaiden kansalaisille myönnettävistä henkilöllisyystodistuksista (1. §). Kyseinen laki säätelee muun muassa henkilökortin, digitaalisen henkilökortin, oleskelulupakortin, Viron passin, muukalaispassin ja väliaikaisen matkustustodistuksen myöntämisestä (2. §:n 2. momentti).[footnoteRef:36]  [36:  Eesti Vabariik 1.1.2000 [viimeksi päivitetty 26.10.2016]; World Bank 11/2015, s. 23.] 

Lain mukaan muukalaispassi myönnetään ulkomaalaiselle, jolla on voimassa oleva oleskelulupa tai oleskeluoikeus Virossa, ja jos ulkomaalaisella ei ole toisen valtion myöntämää matkustusasiakirjaa eikä hänellä ole mahdollisuutta hankkia sellaista (27. §:n 1. momentti). Jotta ulkomaalaiselle voidaan myöntää muukalaispassi, on ulkomaalaisen toimitettava kansalaisuusvaltionsa toimivaltaisen hallintoviranomaisen suostumus muukalaispassin myöntämiseen tai todistettava, että kyseistä suostumusta ei ole mahdollista hankkia (27. §:n 3. momentti).[footnoteRef:37] [37:  Eesti Vabariik 1.1.2000 [viimeksi päivitetty 26.10.2016].] 

Laissa säädetään henkilön tunnistamisesta ja henkilöllisyyden todentamisesta asiakirjan myöntämisen yhteydessä (111. §). Lain mukaan asiakirjan myöntämistä koskevan hakemuksen yhteydessä asiakirjan myöntäjä tarkistaa hakijan henkilöllisyyden voimassa olevan asiakirjan ja henkilöllisyystodistustietokantaan tallennettujen henkilöllisyystietojen perusteella (111. §:n 1. momentti). Jos henkilölle ei ole aiemmin myönnetty asiakirjaa tämän lain nojalla, poliisi- ja rajavartiolaitos (Police and Border Guard Board, PBGB) toteaa hakijan henkilöllisyyden. Henkilön tunnistamista varten poliisi- ja rajavartiolaitos tallentaa henkilön tunnistetiedot henkilöllisyystodistustietokantaan (111. §:n 2. momentti). Poliisi- ja rajavartiolaitos vastaa myös muukalaispassin myöntämisestä.[footnoteRef:38] Laissa ei eritellä tarkemmin, mitä poliisi- ja rajavartiolaitoksen vaatimukset, menetelmät tai toimintatavat henkilön tunnistamiseen tai henkilöllisyyden toteamiseen ovat.  [38:  Ibid.] 

Julkisesti saatavilla olevissa lähteissä ei ole löydettävissä mainintoja siitä, että ulkomaalaislakia tai henkilöllisyystodistuksista säätävää lakia olisi sovellettu tai sovellettaisiin jollain tapaa mukautetusti ulkomaalaisen kansalaisuuteen tai kansallisuuteen perustuen.
Miten muukalaispassin hakijan henkilöllisyys luotettavasti todennetaan tai miten henkilö tunnistetaan?
Muukalaispassin myöntämisehdoista ja hakijan henkilöllisyyden varmistamisesta myöntöprosessin aikana säädetään ulkomaalaislaissa ja henkilöllisyystodistuksista säätävässä laissa (katso kysymys 2). 
Onko Viron muukalaispassissa merkintää, jos henkilöllisyyttä ei ole selvitetty tai/ja henkilötiedot eivät perustu luotettavaan asiakirjanäyttöön? 
Viron poliisi- ja rajavartiolaitoksen sivustolla on julkaistu malliasiakirjat vuosina 2014–2020 sekä vuodesta 2021 lähtien myönnetyistä Viron muukalaispasseista.[footnoteRef:39] Sivustolla esitetyissä malliasiakirjoissa ei ole nähtävissä merkintöjä passin haltijan henkilöllisyyden selvittämiseen tai henkilötietojen alkuperään liittyen. Ennen vuotta 2014 myönnetyistä muukalaispasseista sivustolla ei ole malliesimerkkiä. Muukalaispassin myöntämisperusteita ja asiakirjan sisältöä on käsitelty tarkemmin kysymyksessä 2.  [39:  Politsei- ja Piirivalveamet [päiväämätön]a.] 

Onko Neuvostoliiton väestötietojärjestelmän tietoja siirtynyt Neuvostoliitosta itsenäistyneiden valtioiden rekistereihin?
YK:n tilastojaoston vuonna 2014 tekemän julkaisun mukaan Viron tilastojärjestelmä ja tilastoista vastaavat virastot kävivät läpi muutos- ja siirtymävaiheen heti 1990-luvun alussa, kunnes Viron tilastoyhdistys (Estonian Statistical Society) perustettiin vuonna 1992.[footnoteRef:40] Viro alkoi kehittää omaa väestörekisteritietokantaansa heti 1990-luvun alussa sekä kerätä tietoa maassa asuvista henkilöistä.[footnoteRef:41]  [40:  United Nations Statistics Division 2014.]  [41:  World Bank 11/2015, 9–11; Presidential Library 12.1.1989.] 

Käytetyssä lähdeaineistossa ei ole löydettävissä mainintoja siitä, miten Neuvostoliiton väestötietojärjestelmän tietoja on mahdollisesti siirretty tai miten tietoa on mahdollisesti hyödynnetty Neuvostoliitosta itsenäistyneissä valtioissa. 
Onko Viron itsenäistymisen jälkeen Virossa kansalaisuudettomille vanhemmille syntyneet lapset rekisteröity samoin kuin Viron kansalaiset?
Lapsen syntymän rekisteröinti
Vuonna 2000 voimaan tulleen väestörekisterilain mukaan vastasyntynyttä lasta rekisteröitäessä hänestä kirjataan järjestelmään sukupuoli, syntymäaika, henkilötunnus sekä lapsen äidin henkilötiedot 21 §:n 1. momentin kohtien 1–10 mukaisesti, tai vaihtoehtoisesti järjestelmään tehdään viittaus äidin väestörekisteritietoihin (24. §:n 2. momentin kohdat 1–4).[footnoteRef:42] [42:  Eesti Vabariik 31.5.2000 [viimeksi päivitetty 1.1.2014].] 

Maailmanpankin vuonna 2015 julkaiseman raportin mukaan lapsen syntymän rekisteröinti on Virossa pakollista, ja lapsen vanhempien on rekisteröitävä lapsen syntymä väestörekisteriin kuukauden sisällä lapsen syntymästä. Kaikki synnytyksiä hoitavat terveydenhuoltolaitokset rekisteröivät kuitenkin niissä syntyneet lapset jo synnytyksen tai viimeistään synnytyksen jälkitarkastuksen yhteydessä, jolloin vastansyntyneelle lapselle tehdään syntymäkortti ja annetaan henkilötunnus. Sairaaloiden syntymäkorttitiedot toimitetaan kuukausittain väestörekisterikeskukseen, jossa ne toimivat valtion tietojärjestelmään kuuluvan, terveydenhuoltolain nojalla ylläpidettävän Viron lääketieteellinen syntymärekisteri -tietokannan (Estonian Medical Birth Registry, EMBR) tietolähteenä. Sairaaloiden ja väestörekisterikeskuksen päällekkäisen rekisteröintityön välttämiseksi sähköinen syntymärekisteri otettiin käyttöön Viron kaikissa synnytyssairaaloissa vuoteen 2015 mennessä.[footnoteRef:43] [43:  World Bank 11/2015, s. 18–19.] 

Viron lääketieteellinen syntymärekisteri -tietokanta otettiin käyttöön vuoden 1991 loppupuolella ja se sisältää tietoja vuodesta 1992 alkaen. Rekisteriin on lisätty tietoja kullekin lapselle syntymän yhteydessä annetusta syntymäkortista. Viron lääketieteellinen syntymärekisteri -tietokannan todetaan olevan väestörekisteriä kattavampi, sillä sinne on rekisteröity Viron kansalaisten lisäksi myös muun muassa laittomasti maassa oleskelevien sekä muiden maiden kansalaisten syntymä. Lisäksi tietokannassa on väestörekisteriä kattavammin lisätietoja esimerkiksi lapsen äidistä ja isästä, kuten heidän kansalaisuudestaan, koulutuksestaan sekä äidin aiemmista raskauksista, keskenmenoista ja raskaudenkeskeytyksistä.[footnoteRef:44] [44:  World Bank 11/2015, s. 19.] 

Käytetyssä lähdeaineistossa ei käy ilmi, että lain velvoittama vaatimus lapsen syntymän rekisteröinnistä väestörekisteriin olisi sidoksissa lapsen synnyttäneen äidin tai lapsen vanhempien kansalaisuuteen tai kansalaisuusasemaan tai että lakia sovellettaisiin jollain tapaa mukautetusti esimerkiksi kansalaisuudettomille vanhemmille syntyneisiin lapsiin. Viron lääketieteellinen syntymärekisteri -tietokannan toimintaperiaatteista tai tietokannan tietojen mahdollisesta hyödyntämisestä viranomaistyössä ei ole löydettävissä tarkempaa tietoa.
Kansalaisuudettomien vanhempien lapsen kansalaisuus
Vuonna 1995 voimaan tulleen kansalaisuuslakimuutoksen mukaan Virossa syntyneet, kansalaisuudettomien vanhempien lapset eivät voineet saada Viron kansalaisuutta syntymän perusteella, mikä oli vastoin kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia koskevassa kansainvälisessä yleissopimuksessa sekä lapsen oikeuksien yleissopimuksessa säädettyä. Kansainväliset toimijat nostivat toistuvasti esiin Viron kansalaisuuslainsäädännön epäkohdan lasten kansalaisuudettomuudesta ja vaativat, että lapsen oikeus kansalaisuuteen on taattava. Viron kansalaisuuslakiin joulukuussa 1998 tehtyjen, heinäkuussa 1999 voimaan tulleiden lakimuutoksen myötä Virossa 26.2.1992 jälkeen syntyneet, alle 15-vuotiaat henkilöt saivat hakea Viron kansalaisuutta helpotetussa kansalaistamismenettelyssä (simplified naturalization) ja ilman kansalaisuuskoevaatimusta. Vaatimuksena oli, että lapsen kansalaisuushakemusta jättäessä hänen vanhempiensa, joiden kansalaisuus oli määrittelemätön, tuli olla asunut Virossa vähintään viisi vuotta hakeakseen lapselleen Viron kansalaisuutta.[footnoteRef:45] Tammikuussa 2016 voimaan astuneiden kansalaislakimuutosten myötä kansalaisuudettomille vanhemmille syntynyt lapsi saa Viron kansalaisuuden automaattisesti jo syntymässä. Lisäksi Virossa asuvat alle 15-vuotiaat kansalaisuudettomat lapset, joiden vanhemmat ovat asuneet Virossa vähintään viisi vuotta, saavat Viron kansalaisuuden.[footnoteRef:46] [45:  Ministry of Foreign Affairs 08/2008; Bauböck, Rainer 2009, s. 49; UNHRC 2016, s. 16; Eesti Vabariik 1.4.1995 [viimeksi päivitetty 13.2.2015]; European network on statelessness 04/2015, s. 2–9.]  [46:  HRW 06/2015; HRW 17.1.2017; UNHRC 2016, s. 16.] 
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Tietoja vastauksesta
Maahanmuuttoviraston maatietopalvelun kyselyvastaus on laadittu noudattaen Euroopan unionin yhteisiä suuntaviivoja lähtömaatiedon tuottamisesta (2008). Vastaus perustuu huolellisesti valittuihin lähteisiin, joista kaikki on listattu vastauksen lähdeluetteloon. Ilmeisiä ja kiistattomia tosiasioita lukuun ottamatta kaikki esitetty tieto on tarkastettu useammasta lähteestä, ellei muuta erikseen mainita. Vastauksessa esitetyt tiedot on hankittu, arvioitu ja käsitelty huolellisesti, vastausajan ollessa rajattu. Vastaus ei kuitenkaan pyri olemaan kaikenkattava, eikä sitä tule pitää yksinään minkään oleskeluluvan, pakolaisaseman tai turvapaikkahakemuksen perusteena. Vaikka jotain tapahtumaa, henkilöä tai organisaatiota ei olisi mainittu vastauksessa, se ei tarkoita, etteikö kyseistä tapahtumaa olisi tapahtunut tai kyseistä henkilöä tai organisaatiota olisi olemassa. Vastaus ei välttämättä edusta Maahanmuuttoviraston virallista kantaa, eikä se ole poliittinen kannanotto tai oikeudellinen arvio.
Information on the response
This response has been compiled by the Country Information Service of the Finnish Immigration Service in accordance with the common EU guidelines for processing country of origin information (2008). The response is based on carefully selected sources of information. All sources used are referenced. With the exception of obvious and indisputable facts, all information presented has been cross-checked from several sources unless stated otherwise. The information provided in the response has been obtained, evaluated and processed carefully within the limited time frame given. However, the response does not aim to be exhaustive, and it should not be considered conclusive as to the merit of any particular claim to a residence permit, refugee status or asylum. Even if a certain event, person or organization is not mentioned in the response, this does not mean that the event has not taken place or that the person or organization does not exist. The response does not necessarily reflect the opinion of the Finnish Immigration Service, and it is not a political statement or a judicial evaluation.
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